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Garantie et Service
• 30 jours de retour gratuit et remboursement inconditionnel;
• 1 an de remplacement gratuit des problèmes de qualité du   
produit;
• Soutien et service à la clientèle amical pour les acheteurs. La 
satisfaction du client est très importante pour nous, si vous avez 
des questions, s’il vous plaît contactez-nous et nous vous 
fournirons une solution 100% satisfaisante.

Satisfait

Partagez votre expérience 
via des feedback ou des 
commentaires, 
recommandez-le à vos 
amis ou à votre famille.

Contactez-nous via Amazon 
ou notre mail 
(oralys-service@outlook.com)

Réponse rapide et 
service amical dans les 
24 heures avec une 
solution satisfaisante.

Reçu l'article

Insatisfait / Besoin d'aide

98

Si vous voulez enlever la ventouse, tirez la ventouse 
verticalement et ne la tirez pas horizontalement，sinon, il 
peut être retiré du trou. Il s’agit d’une caractéristique de 
conception, pas un problème de ventouse. (Important!!! )

Peut être utilisé dans l’air ou sous l’eau sur des surfaces 
planes (surfaces non rugueuses).
Utilisez des cure-dents ou des stylos etc. pour pousser la 
ventouse dans la fente correcte pour s’assurer que la 
ventouse est solidement fixée et pas facilement sorti.
Nettoyez la surface avant l’installation pour s’assurer qu’il n’y 
a rien entre la surface et la ventouse, surtout n’oubliez pas 
d’enlever les lubrifiants tels que les gels douche, la mousse, 
etc (très important!!! )

Conseils pour les aimants
Convient aux places en fer qui peuvent être attirées par les 
aimants, en particulier les surfaces verticales rugueuses.Sur-
face verticale lisse, utilisez une ventouse à la place.
Les aimants sont forts, mais mieux utilisés sur les surfaces 
de fer pure, et les alliages peuvent réduire l’absorption.
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Éteignez la Minuterie 

Éteindre

3 Modes Dynamiques

Blanc

2 options de 
chronométrage

Luminosité-

Luminosité+

Allumez & 
Vérifiez la 
Minuterie

3

Couleurs

1

1 2

Timer ausschalten

Ausschalten

3 Dynamischer Modus

Weiße Farbe

2 Timer-Optionen

Helligkeit-

Helligkeit+

Einschalten &
Timing überprüfen

Farben

4 5

3.

6.

5.

4.

7.

Bitte trocknen Sie das Licht zuerst, bevor Sie die Batterien 
austauschen.
Es ist besser, das Licht nicht in heißem Wasser zu 
verwenden, da der Dampf ins Licht gelangen, die 
Komponenten beschädigen und zu Funktionsstörungen 
führen kann.
Bitte halten Sie die Fernbedienung fern von Wasser, da sie 
nicht wasserdicht ist. 
Das Gerät kann nicht in Getränken verwendet werden.
Das Licht ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet.
Schauen Sie beim Öffnen nicht direkt auf die LED-Perlen.8. 

Drücken Sie die B-Taste. Wenn das 
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Wenn das Licht rot blinkt und nicht von der 
Fernbedienung gesteuert werden kann, ersetzen Sie bitte die 
neuen Batterien. 

 Wenn Sie das 
Licht nicht über die Fernbedienung steuern können und die 
rote Anzeigelampe nicht blinkt, bedeutet dies, dass die 
Fernbedienung nicht richtig funktioniert oder die Batterie leer 
ist. Entfernen Sie die Plastikfolie oder ersetzen Sie neue 
Batterien.

Bitte verwenden Sie keine Batterie von schlechter Qualität, da 
dies die Helligkeit und Arbeitszeit des Lichts beeinträchtigt 
und auch die  LED-Lampen beschädigt.
Für den Langzeitgebrauch empfehlen wir die Verwendung von 
wiederaufladbaren Batterien wie NiMH-Akku, um Batterie und 
Geld zu sparen.
Wir empfehlen nicht, eine Kohlebatterie zu verwenden, da 
diese leicht ist und das Gerät schweben lässt.

Bitte entfernen Sie die Plastikisolierfolie auf der Unterseite der 
Fernbedienung, bevor Sie sie verwenden. Halten Sie die 
Fernbedienung fern von Wasser, da sie nicht wasserdicht ist.
Bitte drücken Sie die ON-Taste auf der Fernbedienung etwa 2 
Sekunden lang, um alle Lichter zu aktivieren.
Da unsere Fernbedienung eine RF-Fernbedienung ist und 
daher möglicherweise durch das Signal in der Nähe gestört 
wird. Versuchen Sie bitte, die Signalquelle in der Nähe 
auszuschalten oder näher an den Lichtern zu bleiben.

Halten Sie die Fernbedienung für die Verwendung innerhalb 
von 10FT/3M-16.4FT/5M, da Wasser das Signal weitgehend 
absorbiert und das Signal für die Lichter schwächt.
In der Luft kann die Fernbedienung 164FT/50M und mehr 
erreichen.

7

5.

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden werden, 
entfernen Sie bitte die Batterien. Dies spart Batterieenergie 
und schützt die LED-Lampen.
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Der Saugnapf kann sowohl in der Luft als auch unter Wasser 
auf glatten Oberflächen verwendet werden.
Verwenden Sie einen kleinen Stab wie einen Zahnstocher 
oder einen Stift, um den Saugnapf in den richtigen Schlitz zu 
drücken. Stellen Sie sicher, dass der Saugnapf fest sitzt und 
nicht leicht herauszuziehen ist.
Bitte reinigen Sie die Oberfläche vor dem Anbringen. Stellen 
Sie sicher, dass sich zwischen der Oberfläche und dem 
Saugnapf keine Gegenstände wie Duschcreme, Moos usw. 
befinden.
Bitte ziehen Sie den Saugnapf senkrecht, wenn Sie er 
entfernen möchten.

Es ist perfekt für jeden Ort mit Eisen, der von Magneten 
angezogen werden kann, insbesondere für raue vertikale 
Oberflächen.
Der Magnet lässt sich besser auf der Oberfläche aus reinem 
Eisen auftragen. Die Legierung kann den Absorptionseffekt 
verringern.
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• 30 Tage kostenlose Rückgabe und schnelle bedingungslose Rückerstattung.
• 1 Jahre kostenloser Ersatz für Produktqualitätsprobleme.
• Lebenslange schnelle Käuferunterstützung und freundlicher Kundenservice. 

Unzufrieden/Unterstützung 

Die Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Bitte 
kontaktieren Sie uns zuerst, wenn Sie Fragen haben. Wir werden unser 
Bestes geben, um Ihnen eine 100% zufriedenstellende Lösung zu bieten.

Garantie und Kundendienst

brauchen

Kontaktieren Sie uns bei 
Amazon oder unter der 

folgenden E-Mail-Adresse: 
oralys-service@outlook.com

Teilen Sie Ihre Erfahrungen 
über Bewertungen oder 

Feedback mit und empfehlen 
Sie das Produkt Ihren 

Freunden oder Familien.

Schnelle Antwort und 
freundlicher Service innerhalb 

von 24 Stunden mit 
zufriedenstellender Lösung.

Das Produkt erhalten

Zufrieden

Unterwasser LED Licht

Turn off

3 Dynamic Modes 

White Color

31

General Description
Oralys LED Pool Light is a waterproof color-changing light. It is a 
good decoration or ambient light for swimming pool，pond，
foundation, aquarium, fish tank, bathtub, vase, and flower pot. It 
comes with 15 bright LEDs and 16 colors to build any 
atmospheres you like!

Feature
3.5*1.6 inch

15 LEDs

IP68

RGB（16 Colors）

Flash, Fade, Smooth, SOS

2H, 4H

3 x AA Batteries (not included)

1 x CR2025 Button Cell Battery

0.1-0.2W

42
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Tips for  Remote Control
Please remove the plastic insulating film on the bottom of the 
remote control before pressing its button.

The suction cups can only be used on a flat and smooth 
surface. Please don’t attach it to a rough surface. If the wall of 
your swimming pool is covered by very small tiles, please 
don't attach the suction cup to the gap between the tiles.
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Altough the magnet is strong, it's better to attach it to a pure 
iron surface. Besides, the alloy material will reduce the 
attractive force between it and the magnet.

Trouble  Shootings

Press the remote control and see if the red light on 
the top of it comes on. If not, the battery of the remote control 
is out of power, and please replace the battery. If the red light 
comes on, please check if the light is out of power.

5.
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Customer’s satisfaction is our first priority, please contact us first 
when you have any questions, we will try our best to give you a 
100% satisfying solution.

Satisfied

Share your experience via 
reviews or feedback, 
recommend to your friends 
or families.

Contact us via Amazon or our 
mailbox 
(oralys-service@outlook.com)

Prompt response, and friendly 
service within 24 hours with 
satisfying solution.

Contact us for getting more 
deals information via our 
VIP mailbox 
(oralys-gift@outlook.com).

Received the item

Unsatisfied /Need Support
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Suction CupMagnet15 LEDS RF Remote IP68 Waterproof

A
A

AA Battery 16 Colors

Waterproof Submersible LED Pool Lights

oralys-service@outlook.com (we have wholesale business too)

+86 155 0758 5862（WhatsApp）

C100 M20 Y0 K0

折页设计
尺寸: 456*260mm

正面

反面

oralys-service@outlook.com

1 2
3 4

Unit Dimension

LED

Waterproof

Color

Dynamic Mode

Timer

Battery for light

Battery for remote

Power 2 Timer Options

Please make sure that the waterproof ring of the lower lid fits 
the position under the threads completely.
Wipe the water drops with a clean cloth and make sure that 
no droplets of water are in the lamp.
Fully tightened the upper and lower lids until it can not be 
twisted any more, before putting the light in the water.

3.

Use a piece of cloth or sponge to clean the surface of the 
tile or glass that the light would be attached to , ensuring 
that there is no dust and impurities, and then use the suction 
cups to attach onto the wall or glass tightly.

4.

Tips for Waterproof

Please make sure that the waterproof ring of the lower lid fits 
the position under the threads completely. 

Please make sure that the upper and lower lids are fully 
tightened and can not be twisted any more before putting the 
light in the water.

If the lamp has been used in the water for some time, please 
dry the drops of water inside completely before replacing the 
battery.

3.

Fully tightened the upper and lower lids until it can not be 
twisted any more, before putting the light in the water.
Use a piece of cloth or sponge to clean the surface of the 
tile or glass that the light would be attached to , ensuring 
that there is no dust and impurities, and then use the suction 
cups to attach onto the wall or glass tightly.
4.

4.

We recommend the new fully charged alkaline AA battery to 
you when you operate this light. Only in this way the lifetime of 
the battery can reach 80-110 hours.
We advise you don't use the poor rechargeable battery to 
operate the light, because the actual battery power of such 
rechargeable battery is relatively low and it will affect the 
normal brightness and the working time of the light.

Please don't use the carbon core battery to operate the light. 
The light weight of the battery may cause that the light floats 
in the water.

3.

The remote control is not waterproof, please keep it dry and 
away from the humid environment.
The remote control can send out a radio frequency, and it 
may be disturbed by nearby signals. Please turn off other 
signal sources nearby.

Turn off Timer

Brightness-

Brightness+

Turn on &
Check Timing

SOS Emergency Light

If you want to take the light out of the wall or any other flat 
surface, please pull them out vertically. Don't drag the light 
horizontally, otherwise, the light will be taken out but the 
suction cups are still on the flat surface.

the remote control sent to.
 Too much impurities in the water affects the signal 

propagation. Clean the water in the pool or bring the remote 
control closer to the light.

 The batteries inside the light is out of power, 
please replace it with the new alkaline AA batteries.

position.
 Please clean the surface before attaching, 

making sure that there is no impurities between the suction 
cups and the surface of its attached object, and especially 
remember to remove moss, dust and other impurities on the 
pool wall.

Suction CupMagnet15 LEDS RF Remote IP68 Waterproof

A
A

AA Battery 16 Colors

oralys-service@outlook.com

SOS Lumière d'urgence

4 5

Caractéristiques du produit

Taille

Nombre de LEDS

Imperméable à L’eau

Couleur

Mode dynamique

Minuterie

Batterie légère

Batterie à distance 

Durée

3.5 *1.6 pouces

15 LEDs

IP68

RGB（16 Couleur）

Mode Flash, Respirez Doucement, SOS

2H, 4H

3x AA (non inclus)

1 x batterie de CR2025

0,1-0,2 W

1 2
3 4

Veuillez vous assurer que la bague étanche du couvercle 
inférieur s'adapte complètement à la position sous les fils.
Essuyez les gouttes d'eau avec un chiffon propre et 
assurez-vous qu'aucune goutte d'eau ne se trouve dans la 
lampe.
Serrez complètement les couvercles supérieur et inférieur 
jusqu'à ce qu'il ne puisse plus être tordu, avant de mettre la 
lumière dans l'eau.

3.

Utilisez un morceau de tissu ou une éponge pour nettoyer la 
surface du carreau ou du verre auquel la lumière serait 
fixée, en vous assurant qu'il n'y a pas de poussière et 
d'impuretés, puis utilisez les ventouses pour les fixer 
fermement au mur ou au verre.

4.

Assurez-vous que l’anneau d’étanchéité n’est pas endommagé 
et laissé correctement dans la rainure.
Serrez-le pour le rendre complètement imperméable à l’eau, 
puis mettez-le dans l’eau. (Très important!!! )
Avant de remplacer la batterie, assurez-vous que la lampe 
est sèche. Étant donné que l’eau extérieure peut s’écouler 

3.

La télécommande est éloignée de l’eau parce qu’elle n’est 
pas imperméable à l’eau. La télécommande tombe dans 
l’eau et ne fonctionnera pas.
Ne peut pas être utilisé dans les boissons et non pour les 
enfants de moins de 6 ans.
Évitez de regarder directement la lumière à bout portant au 
démarrage.

6.

5.

7.

4. Il n’est pas recommandé pour une utilisation dans l’eau chaude 
que la vapeur peut entrer dans l’intérieur de la lampe, ce qui 
peut endommager le composant et le faire cesser de 
fonctionner.

dans l’intérieur de la lampe et rester dans le compartiment de 
la batterie, elle peut endommager le composant et endommag-
er la lampe. (Très important!!! )

bouton d’appuyez sur "B", s’il 
n’y a pas d’électricité ou de faible luminosité, la batterie est 
faible, remplacez la nouvelle batterie. Faibles niveaux de 
batterie peuvent réduire la sensibilité de la télécommande.

 lorsque le voyant 
clignote en rouge en continu, peut pas être contrôlé par 

d’autres paramètres, ce qui signifie qu’il va bientôt perdre de 
la puissance, remplacer la nouvelle batterie.

 lorsque vous 
appuyez sur la télécommande, vous verrez un feu rouge, si 
vous ne le voyez pas, la télécommande est éteinte ou ne 
fonctionne pas, retirez le film plastique ou remplacez la 
nouvelle batterie.

Conseils pour la batterie

N’utilisez pas de batterie pauvre, ce qui peut affecter la 
luminosité et la durée de vie de l’éclairage et endommager 
également la lampe.
Pour une utilisation à long temps, les batteries 
rechargeables  telles que les batteries d’hydroté de  telles
que les batteries d’hydroté de nickel sont recommandées,  

Nous ne recommandons pas les batteries de cellules de 
carbone,parce qu’il est léger, il flotte la lumière.
Retirez la batterie,si vous ne l'utilisez pas pendant une longue 
période. Cela permet d’économiser la batterie et protège led.

Pour les économies de batterie et d’argent.

Retirez le film d’isolation plastique du bas de la télécommande 
avant utilization, gardez la télécommande au sec parce qu’elle 
n’est pas imperméable à l’eau.
Appuyez et maintenez le bouton "ON" sur la télécommande 
pendant environ 2 secondes pour activer tous les 
indicateurs.Lorsqu’il est ouvert, vous n’avez pas à appuyer . 
Les lumières seront très sensibles à ce que vous configurez. 
(Très important!!! )
Parce que notre télécommande est une fréquence radio, un 
signal à proximité peut interférer avec elle.essayez d’éteindre 
un autre signal à proximité ou près de la lampe.
Lorsque vous utilisez sous l’eau, maintenez la télécommande 
dans les 10FT / 3M-16.4FT / 5M, parce que l’eau absorbe le 
signal et affaiblit la lumière du signal.
Dans l’air, la distance peut atteindre 164FT / 50M et plus. oralys-service@outlook.com (we have wholesale business too)

+86 155 0758 5862（WhatsApp）
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Suction CupMagnet15 LEDS RF Remote IP68 Waterproof

A
A

AA Battery 16 Colors

oralys-service@outlook.com

9*4 cm

15 LEDs

IP68

RGB (16 Farben)

Flash, Fade, Smooth, SOS

Timer

Batterie des Lichts

2H, 4H

3 x AA Batterie (nicht enthalten)

1 x CR2025 Knopfzelle (enthalten)

0.1-0.2WLeistung

Modus

Batterie der 
Fernbedienung

Abmessung

LED

IP Schutzklasse

Farbe

SOS Notlicht

3

1 2
3 4

Bitte stellen Sie sicher, dass der wasserdichte Ring des 
unteren Deckels vollständig unter den Gewinden sitzt.
Wischen Sie die Wassertropfen mit einem sauberen Tuch ab 
und stellen Sie sicher, dass sich keine Wassertropfen in der 
Lampe befinden.
Ziehen Sie die oberen und unteren Deckel fest an, bis sie 
nicht mehr gedreht werden können, bevor Sie das Licht ins 
Wasser stellen.

3.

Verwenden Sie ein Stück Stoff oder einen Schwamm, um 
die Oberfläche der Fliese oder des Glases zu reinigen, an 
dem das Licht angebracht werden soll, und stellen Sie 
sicher, dass kein Staub und keine Verunreinigungen 
vorhanden sind. Befestigen Sie dann die Saugnäpfe fest an 
der Wand oder am Glas.

4.

Bitte stellen Sie sicher, dass der Dichtring unbeschädigt ist 
und ordnungsgemäß in der Nut bleibt.

Licht nicht oder nur sehr schwach leuchtet, ersetzen Sie bitte 
die neuen Batterien. Ein geringer Stromverbrauch kann die 
Empfindlichkeit der Fernbedienung schwächen.

Bitte drehen Sie das Licht fest, bis den Deckel nicht mehr 
weiter gedreht werden kann, bevor Sie es in Wasser legen.

Kontaktieren Sie uns, um 
weitere Informationen zu 
Angeboten über unsere 
VIP-Mailbox zu erhalten 
(oralys-gift@outlook.com).

Contactez-nous pour 
obtenir plus d'informations 
sur les offres via notre boîte 
aux lettres VIP 
(oralys-gift@outlook.com).

oralys-service@outlook.com (we have wholesale business too)

+86 155 0758 5862（WhatsApp）
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arning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules .
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However. there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 

more of the following measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
 which the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
NOTE: This device and its antenna(s) must not be co-located or 
operation in conjunction with any other antenna or transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.


